
BAB ID 

TBMUAN DAN ANALISIS DATA 

Variasi bahasa yang penulis temukan dalam tuturan sinetron di RCTI 

mencakup variasi babasa dari penutur dan variasi babasa dari situasi pemakaian. 

Sesuai kerangka teori yang telah disebutkan bahwa terjadinya variasi bahasa dari 

penutur di"bagi menjadi empat bagian tetapi dalam penelitian ini banya ditemukan 

tiga bagiao, yaitu Jdiolek Diale/r, dan Sosiolek. Sedangkan variasi bahasa dari 

situasi pemakaian akan di.kaji berdas~ bidang pemakaian, tingkat 

kefonnalan, clan sarana pemakaian. Masing-masing ba:gian tersebut akan 

diurailam lebih laqjut pada sub-subbab berikut ini. 

3.1 Varlasi Bahasa dari Penutur 

Variasi bahasa dari penutur, yaitu siapa yang menggunakan bahasa itu, 

bagaimana kedudulam sosialnya dalam masyarakat, apa jenis kelaminnl" dan 

kapan babasa itu digunakan. Adapun pembahasan variasi bahasa penutur dapat 

dihubungkan dengan pemakai bahasa, yaitu penutur dan mitra tutur. 

Penutur dan mitra tutur bahasa yang dimaksud adalah para pemain 

sinetron yang berinteralari dan berkomunikasi dengan menggunakan bahasa 

Indonesia, bahasa daerab, dan bahasa asing. Komunikasi penutur dan mitra tutor 

yang meoggunakan bahasa-bahasa tersebut tidak meoutup kemungkinan akao 

ditemulam adanya variasi bahasa. 
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Sesuai dengan variasi bahasa dari penutur menurut Chaer dan Leonie 

(1995: 82-87) dalam penelitian ini ditemukan tiga bagian variasi bahasa dari 

penutur, yaitu idiolek, dialek, clan sosiolek. Sedangkan pada variasi bahasa 

sosiolek dapat ditemukan variasi bahasa yang dipengarubi oleh usia, pendiclikan, 

seks, pekerjaan, dan keadaao sosial ekonomi. Selain itu juga dapat ditemukan 

variasi bahasa akrolek, kololdal, dan jargon. 

Sesuai dengan temuan data yang ada, variasi bahasa dari penutur ini akan 

diuraikan lebih lanjut dengan contoh-contoh tuturannya. 

3.1.1 ldiolelt 

Variasi bahasa ini bersifat perseo~ menurut konsep idiolek, setiap 

orang mempunyai variasi bahasanya masing-masing. Variasi bahasa ini 

berbubungan dengan suara, pilihao kata, gaya bahasa, dan susunan kalimat. 

Dalam idiolelc, suara dapat dijadikan sebagai tanda bahwa antara onmg yang salu 

dengan orang lain mempunyai ''wama'' suara tersendiri sehingga jika petutur clan 

mitra tutur cukup a1crab maka banya dengan mendengar suara bicanmya taopa 

melihat orangnya dapat mengenalnya (Chaer dan Leonie, 1995: 82). Deo,gan 

demikiao tidak ada dua orang yang berbicara sama tepatnya seperti pinang dibelah 

dua Sebagian perbedaan disebabkan oleh karena. usia, jenis kelamin, kondisi 

kesehatan, ukuran tubuh, kepribadiao, keadaan emosi, dan ciri-ciri khas pribadi. 

Dalam bal ini setiap orang berbicara berbeda dari orang-orang lainnya dapat 

dibuktilam dari kemampuan mengeoali oraog berdasarkan peodeogaran 
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(Ohoiwutun, 1997: 20). Seperti pada contoh tuturan Peggy dalam sinetron 

Gerhana. 

(l)Pesgy '4Tadi kamu ogomoog apa? Bagaimana sih kamu. Gue bawa 

sial, oh my God, pusing deh. Eh... kalan punya mulut dijaga 

ye. Gue ioi salah satu pimpinan di rumah ini dan elu adalah 

bawahan. Selama berpuluh-puluh tahun di Indonesia 

pimpinan selalu dihargai lebih dan lebih dari segala-galanya 

berarti elu barus menghargai gue. Uh .. bawa sial-bawa sial 

elu tub yang bawa sial.,, 

Tuturao Peggy tersebut mempunyai ciri khas terseodiri terutama suara pada kata 

pustng sebab kata tersebut diujarkan dengan intonasi tinggi. Dalam ha1 ini idiolek 

Peggy beoar-benar terlihat dari ciri kbas suara tersebut sehingga hanya deogan 

mendengar saja kita bisa tahu. Selain itu katapustng juga merupakan pilihan kata 

yang juga menjadi ciri kbas teneodiri bagi Peggy. Demikian juga deogan gaya 

babasa Peggy yang selalu bertutur dengan cepat dan tanpa jeda serta. susunan 

kalimat yang panjaog lebar merupakan bentuk dari idiolelmya. 

Sebagai cootoh lain dapat ditemukan pada sinetron Jiny Oh Jiny dalam 

tutunm Jaka. yang selalu menggunalam kata sekate-kate yang berarti bahwa 

dirinya telah diperlakukan semena-meoa oleh mitra tutumya. Contoh tuturannya: 

(2) Jaka "Aduh elu selcate·kate Gus, emangnya kalau mereka mati 

terus dikuburaDllya telungkup ama nenek elu. 

Uhuk ... uhuk .. .. "(nangis) 

Idiolek Jeka terlihat ketika dia berujar sekate-lmte sebeb kata. tersebut hampir 

selalu diujarlamnya. Hal itu dilakukan apabila dia merasa diperlakukan semena-

mena oleh mitra tuturnya. 
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3.1.1 Dialek 

Variasi bahasa yang berual dari sekelompok penuhu" yang jumlahnya 

relat~ yang berada. pada satu tempat, wilayah, atau area tertentu (Chaer dan 

Leonie, 199S: 83). Penuturbahasaindonesiadari kawasao geografis yang berbeda 

dan dari kelompok sosial yang berlaioan alcan cenderung memperlihatkan 

perbedaan-perbedaan sistematik Kelompok-kelompok demikiao diladakan 

mempunyai dialek-dialek yang berbedas misalnya dialek Jawa dan Batak dari 

bahasa yang sama, bahasa Indonesia. Jadi, dialek tidak lain daripada satu variasi 

babasa yang berbeda sec&l'a koosisten dari variasi-variasi (IBg&JD) lain dari babasa 

yang sama yang diguoalcan di kawasan-kawasao geogndis yang berlainan dao 

oleh kelompok-kelompok sosial yang juga. berlainan (Ohoiwutun, 1997: 20). 

Seperti halnya tuturan pada sinetron Keluarga Cemara yang mensgunakan dialek 

Sunda Contohnya: 

(3) Agil 

Ara 

: ''Seperti Maog Wangsa, Teh." 

: "Eb.. itu mah. Mang Wangsa.,, 

Dialek Sunda dalam sinetron tersebut dapat ditemulcan pada tutunm Agil 

yang menggunakan sapaan Teh 'kakak perempuan' dan partikel mah sebagai 

penekanan pada kalimat yang diujmbu oleh Ara. Penggunaan partikel tersebut 

dapat dibendingkan dengan penggumum partikel kan dalam bahasa Indonesia dan 

partikel lak dalam bahasa Jawa Surabaya. Sehingga kalimatnya meajadi eh.. itu 

kan, Mang Wangsa dalam bahasa Indonesia atau menjadi eh.. Jku lak, Mang 

Wangsa dalam bahasa Jawa Surabaya. Hal tersebut menunjukkan adanya 

kesepakatan antara petutur dengan mitra tutur untuk menggunakan bahasa 
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Indonesia dialek Sunda. Selain itu letak geosrafi atau lokasi yang menjadi latar 

sine1ron juga mendukung adanya dialek tersebul Sine1ron tersebut dibuat di 

daerah Jawa Barat, yang sebagiau penduduknya menggunakan bahasa Sunda 

sehingga variasi babasa dapat terjadi dalmn tuturan sine1ron ini meskipun bahasa 

yang dipakai adalah bahasa Indonesia 

Contoh lainnya yang dapat ditemulam adanya variasi bahasa, yaitu pada 

tuturan sinetron Cinta Tak Pemah Stzlah. Dalam sinertron tersebut menggunakan 

bahasa Indonesia dialek Jakarta. Letak geografis atau latar belakaug pembuatan 

sine1ron ini terletak di Jakarta sehingga tidak menutup kemungkinan terjadi 

variasi bahasa penutur dalam penggunaan bahasa Indonesia dialek Jakarta. 

(4) F.ni 

Mita 

F.ni 

Mita 

Eoi 

Mita 

"Kayaknva dia nggk dateng." 

"Iya, b81'8Dgksli dia marah ama gue. Tspi enter kali ya." 

"Ob.. iya,, ultah elu mau kado apa Mit'r 

"Apaya? Ini-nih iket,jepitrambut.,, 

''Banyak BJDat ya.,, 

''F.nggak:-enggak, elu datens ajague udah seneng.,, 

Adapun tuturan yang menggunakan bahasa Indonesia dialek Jakarta, 

yaitu laz.yalmya 'sepertinya', nggak 'tidak', dateng 'dataog', ama. 'sama', gua 

'sayat, entar 'mmti', laz.Ji 'b.-angkali', elu 'kamu,, enggak-enggak 'tidak-tidak,, 

dateng 'datang', aja 'saja', udah 'sudah', seneng 'senang'. 

Namun, tidak hanya itu, latar belakang pemain juga meneotukan adanya 

variasi bahasa tersebut seperti contobnya pada sinetron Gerhana, dialog antara 

Poltak dengan Bulan. 

(S) Poltak "Hei.. Bulan kemana aja ka11, udah lama Abang cari-cari. 

Ayolah Abang antar." 
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Poltak 

Teman I 

Teman II 

Poltak 
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'"l'erima kasih Ban& sayajalan sama iemen aja" 

••Jangan gitu Bulan, Abang lean sama Emalc kau sudah bust 

perianii!D, selama janur kllning belum ada di pintu rumahmu 

Abang tidak akan berhenti bilang sayang." 

"Sudah terima aja tawarannya, lumayan kan ada tumpangan." 

''Kok Abang tahu sih?" 

'"l'ahulah, aku kan seperti seorang duk'UD. Mari naiklah !'' 

Ruhut Sitompul yang berperan sebagai Poltak mempunyai latar belakang sebagai 

orang Batak dan dalam sinetron tersebut dia berperan sebagai si nga minyak dari 

Medan. Pada tuturan Poltak terdapst dialek Batalc meskipun babasa yang 

digunakan adalah babasa Indonesia, misalnya ketika Poltak menggunakan sapaan-

sapaan dalam dialek Batak kau 'kamu', Abang 'kakak' uotuk menyebut dirinya, 

dan emak 'ibui. Pada tuturan Poltak juga terdapst kata-kata lain yang 

menunjukkan sebagai dialek Batak, yaitu kata-kata yang seharusnya dalam bahasa 

Indonesia dilaf8lkan 181 tetapi selalu dilafidkan dengan /e/ seperti pelafidan kata 

sate. Misalnya, lcatakemana [k {J m an a) menjadi [k e m an a], kata emak [a m a 

k] meqjadi [em a k]> kala perjanjtan [p 8 r j an j i an] meqjadi [p e r j an j i a 

n], kataselama [s 81 ama] menjadi [s e 1ama],katabe/um[b81.u m] menjadi 

(b e I u m], kata berhentt [b a r h a n t i] menjadi [b e r h e n t i], kata sepertt 

[s 8 p 8 r t i] m.enjadi [s e p e r t i], dan kata seorang [s iJ o r a n g] menjadi 

[seorang]. 

Dalam sinetron Tuyul dan MbaK Yul juga ditemukan adanya dialek 

Banyumas, yaitu pada tuturan bos tuyul. Contolmya: 

( 6) Bos tuyul ccAduh So~ inyong juga item Son. Aduh kayak areng So~ 

raine in,yong So~ aduh.n 
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Tutunm inyong dan raine dalam sinetron ini menunjukJcan adanya dialek 

Banyumas. Kata inyong 'saya' merupakan kata dari bahasa Banyumas yang 

berarti sapaan UDtuk menyebut diri sendiri, begitu juga dengan kata raine 'wajah' 

merupakan kata dari bahasa Banyumas. Dalam hal ini variasi bahasa terjadi 

karena penutur meuggunakan bahasa Indonesia dialek Banyumas. 

3.1.3 Soslolek 

Variasi bahasa berdasarkan penuturnya menurut Chaer dan Leonie (1995: 

85-86) adalah apa yang disebut sosiolek, yaitu variasi bahasa yang berlcenaan 

dengan status, goloogan, dan kelas sosial para penuturnya. Dalam variasi bahasa 

ini juga menyangkut semua masalah pribadi penutur, seperti usia, pendidikan, 

seks, pekerj~ tingkat kebangsawanan, keadaan sosial ekonomi, clan sebagainya. 

Akan tetapi tidak semua masalah pribadi penutur teraebut dapat ditemukan dalam 

tuturan sinetron melainkan hanya sebagian dari pribadi penuhr yang dapat 

meojadi dasar variasi bahasa sosiolek, diantaranya adalah usia, pendidikan, seks 

atau jenis kelamio, dan pekerjaan. 

Sehubungan deogan sosiolek Chaer dan Leonie (1995: 87-89) juga 

mengemukalam variasi bahasa yang disebut akrolet basilek. vulgar. kololdal, 

jargon. argot. clan ken. Namun demikian. variasi babasa sosiolek yang 

berbubungan dengan tingkat, golongan, status, clan kelas sosial penutur yang 

dapat ditemukan dalam penelitian ini ada ti~ yaitu 1) akrolek adalah variasi 

sosial yang dianggap tinggi atau lebih bergengsi daripada variasi sosial lainnya; 2) 

kololdal adalah variasi sosial yang dignnekan dalam percabpan sebari-bari; 3) 
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jargon adaJah variasi sosial yang digunakan secara terbatas oleh kelompok sosial 

tertentu. Kemudian untuk lebih jelasnya akan diuraikan dengan contoh-contoh 

sebagai berikut. 

3.1.3.1 U sia 

Berdasarkan usia, dapat dilihat dari perbedaan variasi bahasa yang 

digunakan anak-anak, remaja, orang dewasa, dan orang tua Perbedaan variasi 

babasa yang dimaksud bukaolab yang berkenaan dengan isi pembicaraan, 

melainkan perbedaan dalam bidang kata. Variasi babasa sosiolek berdasarkan usia 

ini dapat dirumuskan kedalam label berikut 

Aoak·anak Remaja Dewasa/ orang 

Saya-kamu 

Sebagai penjelasan lebih lanjut penulis a1can mendeslaipsilam isi tabel tersebut 

dengan contoh tuturan dalam sinetron. 

Variasi babasa pada mitra tutur sebaya ditemukan beberapa sapaan yang 

berbubungan dengan usia penutur. Untuk usia anak-anak ditemulam sapaan alcu­

kamu. seperti pada sinetron Keluarga Cetnara. 

(7) Pipin 

Ara 

''Hey ... Alli, kamu pernah nonton vcn·r 

c~idak pemah. Lagi pula aku lean barus jualan opak sepulang 

sekolah.,, 

Pipin ccTemyata kamu ketinggalan jamao, muak VCD aja belum 

pemah lihal" 
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Ara : "Memang aku ketinggalan jaman tetapi eku bahagia 

meskipun aku tidak kaya seperti kam~ Pin." 

Untuk usiaremaja ditemukan sapaan gue-elu, seperti pada sinetron Gerhana. 

(8) ~fastur 

Adi 

Mastur 

Gerbana 

Adi 

Mastur 

Oerhaoa 

(9) Poltak 

Bulan 

"Hati s tambah bulet Gue yakin pingin belajar ilmu gaib.,, 

"Ngapain elu belajar ilmu gaib, mendingan elu belajar kuliah 

aja yang bener.,, 

"Ah.. el~ mau tahu aja elu. 

ccpada ngapain?" 

"Ini Na, mau belajar ilmu gaib." 

"Kan nggak pa-pa ya.. Na. 

''Itu terserah el~ Tur. Nggak eda yang lanmg kolc. 

"Hei.~ Bulan kemana aja kau, udah lama Abang cari-cari. 

Ayolah Abang antar." 

"Terima kasih Bang, DJ!jalan sama temen aja." 

Untulc usia dewasa/ orang tua ditemukan sapaan saya-launu, seperti pada sinefron 

Keluarga Cemara. 

(lO)Salmah "Ya sekarang DD swiah ngarti, dipidatoi banyak sekali. 

Memang !§D bilang Im tidak punya anak ~i ~ ngarti 

baraog itu jahat dan !ID- sudah kapo~ Mak Sumpah SD 

tidalc akan bawa bawang itu lagi." 

"Sudahlah Cek Salmah, taupa barang itu kan kamu tetep bisa 

dagang, bisa makaD, bisa hidup. lya kanT' 

Variasi babasa pada mitra tutur lebih tua ditemukan beberapa sapaan 

yang berbubungan dengan usia penutur. Untuk usia anak-anak ditemukan sapaan 

saya-menyebut ~ seperti pada sinetron Gerhana. 

(ll)Genta "Kenapa sih Tante datangnya terlambat Kan !m. nunggu 

lama.'' 
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"Maafin gue ya. Maklum aja gue ini lean seorang Y8Jl8 super 

sibuk yang harus mengurus ini mengurus itu belum lagi 

macet dimana-mana semua macet sampai kreditpun ikut 

macet Lagian nggak pa-pa kan sekali-sekali elu nungguin" 

Untuk usia remaja ditemukan sapaan saya-menyebut nama, seperti pada sinetron 

Cinta Tak Pemah Salah. 

(12)Roy cc~ datang kesini untuk minta meat: Pak. ~ bersedia 

memiota maaf secara tertulis seperti yang Bapak mints, 

bahkan !m bersedia menuruti segala periutah Bapak." 

Variasi babasa pada mitra tutur lebih muda ditemukan beberapa sapaan yang 

berhubungan dengan usia penutur. Untuk usia remaja ditemukan sapaan gue-el~ 

seperti pada sinetron Gerhana (9), yaitu pada tuturan Peggy yang menggunakan 

sapaan gue 'saya' dan elu 'kamu' untuk menyebut orang yang lebih muda 

Untuk usia dewasa/ orang tua ditemukan sapaan saya-kamu, seperti pada sinetroo 

Cinta Tak Pemah Salah. 

(13)Dekan ccKamu dulu mengatakan bahwa kamu tidak man kuliah 

karena dosen-dosennya mempunyai otak kerdil dan 

mentalnya bobrok" 

Roy ccJangan ungkit-ungkit masalah itu, Pak,, 

Dekan "Kamu bilang, .m§ ini dekan yang punya otak kerdil." 

Dengan contoh dan tabel di atas maka jelas bahwa usia dapat menjadi 

salah satu fiddor adanya variasi bahasa sosiolek Hal ini dibJnjukkan adanya 

beberapa sapaan yang dibagi menurut anak-aoak, remaja, dan dewasa/ orang tua 

Seperti untuk percakapan dengan teman sebaya peda usia anak-anak 

meoggunakan sapaan aku dan kamu, untuk usia remaja mengguoakan sapaan gue 

csaya' dan elu 'kamu', atau saya dan law, sedangkan usia dewasa/ oraog tua 
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menggunakan sapaan saya dan kamu. Kemudian untuk percapakan dengan orang 

yang lebih tua, pada usia anak-anak dan usia mnaja menggunakan sapaan saya 

dan menyebut nama. Dalam ha1 ini sapaan dengan penyebutan nama yang 

dimaksud adalah petutur cenderung untuk menyebut nama mi1ra tutur misaJnya 

dengan sebulan Pale, Bu, Tante dan sebagainya. Sedangkan untuk percakapan 

dengan orang yang lebih muda, pada usia remaja gue 'saya' dan elu 'kamu ', untuk 

usia dewasa/ orang tua menggunakan sapaan saya dan kamu. 

Sehingga dari uraian tersebut terdapat kesamaan sapaan terutama pada 

usia aoak-anak clan remaja yang menggunalam sapaan saya dan meoyebut nama 

mitra tutur ketika berbicara dengan orang yang lebih tua serta usia dewasa/ 01"81J8 

tua menggunakan sapaan saya dan kamu ketika berbicara baik dengan mitra tutur 

sebaya maupun dengan mitra tutur yang lebih muda. 

3.1.3.2 Pendidikan 

Berdasarkan pendidikan juga dapat dilihat adaoya variasi babasa. Para 
. 

penutur yang beruntung memperoleh pendidikan tinggi, aJcan berbeda variasi 

bahasanya dengan mereka yang hanya berpendidikan menengah, rendah, atau 

yang tidak berpendidikan sama sekali. Perbedaan iDi yang paling jelas adalah 

dalam bidang kata, pela&len, morfologi, dan sintaksis. Seperti pada sinetron 

Gerhana ditemukan adanya variasi bahasa sosiolek yang dipengaruhi oleh 

pendidilcan. Yaitu tuturan dari seonmg pembantu yang meoggunakaa bahasa 

Inggris. 

(14)Pembantu "Wah gimana, udah prepare brea/t:fast, ada roti 

didalamnya .. , adafresh mlllr, ya mdah oamanyarejeki." 
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Variasi babasa dalam tuturan tersebut dapat dilihal ketika seorang 

pembantu yang berpendidikan rendah sedang mengujarkan kata-kata dalam 

bahasa lnggris dengan menggunakan pelafalan kata seperti pada bahasa Indonesia. 

Sehingga kata-kata yang diujarkan tidak sesuai dengan pelafalan yang seharusnya 

dalam bahasa lnggris. Misalnya, kata prepare 'menyiapkan' yang seharusnya 

dilafallam [p r i p e e] tetapi dilafalkan [p r i p s r], breakfast 'sarapan' yang 

seharusnya dilafalkan [b r e k f e s t] tetapi dilafalkao [b r e k fa s ], fresh 'segar' 

yang seharusnya dilafalkan [fr e s y] tetapi dilafalkan [fr s s] dan milk 'susu' 

yang sebarusnya dilafalkan [m i I ' k] tetapi dilafallcan [m i I lJ k]. Dengan 

demikian jelas bahwa pendidilcan juga mempengaruhi seseorang dalam hal 

pelafalan. Maka akan terlihat perbedaan yang jelas berdasarlam tingkat 

pendidilam sehingga dapat memunculkan variasi bahasa secara sosiolek. 

3.1.3.3 Seks atau Jenis Kelamin 

Berdasarkan seks atau jenis kelamin penutur ~ pula disaksikan 

adanya dua jenis variasi bahasa. Variasi bahasa tersebut yang dapat ditemukan 

dalam penetitian ini, yaitu pada penggUD88D sapaan penutur wanita dan penutur 

laki-laki. Bagi penutur wanita biasanya cenderung mengguuakan sapaao nama 

untuk menyebut dirinya ketika berbicara deogan orang yang sangat dekat. 

Contohnya pada sinetron Cinta Tak Pernah Stzlah. 

(lS)Dialog antara orang tua deogan anak di rumah. 

Mita 'CWow, Papa kok sampai repot-repot begioi!' 

Papa "Nggak pa-pa lean sekali setahun." 

Mita "Mita boleh nggak bawa temen, Pa?" 
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Papa ccTentu Baja, malem ini kemu barus gembira bawa temen­

temen kamu Elsa, Eni dan lain-lain.'' 

Mita "Bukan Pa, ini teman baru." 

Papa ccMita, Papa kan sudah bilang kalau Mita punya teman berarti 

teman Papa juga.'" 

Mita "Tapi ini beda, Pa." 

Papa '4Beda gimana" 

Mita "Teman Mita ini leki-laki, dia seoreng mahasiswa ersitek." 

Lain halnya dengan tuturan laki-laki yang menggunakan sapaan saya ketika 

berbicrra dengan orang yang dilcenal dekat eekalipun, seperti pada sine1ron Cinta 

Tak Peman Salan. 

(16)lbu 

Roy 

lbu 

Roy 

lbu 

Roy 

lbu 

Roy 

"Kapan kamu kenalin dia ke ibu?" 

"Nanti deb, !ID kenalin, soalnya dia kuper.,, 

ccNamanya siapa?" 

c'Paramita." 

"Anak orang kaya? Tapi hati-hati kalau keoal orang kaya.,, 

"Emangnya kenspa kalau orang Im.ya." 

ccya eoggak biasanya orang kaya lean suka menJaga 

pergaulan.,, 

"Saya berangkat dulu, BIL" 

Dalam dua contob tutunm tersebut jelas perbedaaonya, misalnya pada 

tuturan (lS) Mita menggunakan sapaan nama.M'ita untuk meayebut dirinya ketika 

berbiCll'B. dengan papanya. Hal ini menunjuklam adanya jender yang kuat pada 

diri waoita yang lebih mensguoakan nama dirioya sebagai sapaan untuk 

menunjukkan lcealaabBDs kedekatan, lcemanjaan terhadap mitra tutur. Tetapi tidak 

demikiao dengan laki-laki yang lebih menggunakan sapaan saya untuk menyebut 

~ meskipun yang menjadi mitra. tuturnya adalah orang yang s~ cukup 
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akrab dengan penutur, seperti yang ditemukan pada contoh (16), Roy 

menggunakan sapaan saya untuk menyebut dirinya meskipun yang menjadi mitra. 

tuturnya adalah ibunya sendiri. 

3.1.3.4 Pekerjaan 

Berdasarkan pekerjaan dapat dilihat pada perbedaan bahasa yang 

di~ hal tersebut terjadi karena liogkungan pekerjaan dan apa yang mereka 

kerjakan berbeda sehingga terdapat variasi bahasa terutama akan tampak pada 

bidang kata yang digunakan. Seperti contohnya pada tutunm Abah ketika. 

berbic.-a dengan teman seprofesinya, yaitu tukang becak. 

(17)Abah ccKalian ini sedang narilc becak atau bagaimana? Tadi Abah 

pergi sudah begitu, sekarang Ahab kembali masih juga 

sama." 

T. Becak I : "Hey .. Bah talc ada setoran." 

Tutunm Abah dengan tukang becak I tersebut merupakan tuturan yang 

mewakili bidang pekerjaan tukang becak. Variasi bahasa sosiolek yang didasarkan 

pada pekerjaan tersebut terdapat pada kata narlk becak dan setoran. Kata narlk 

becak 'mencari penumpang' dalam hal ini kata tersebut mewakili pekerjaan 

sebagai tukang becak yang selalu mencari penumpang. Demikian juga dengan 

kata setoran •memberikan sebagian dari jumlah uang yang diperoleh kepada 

pemilik becak'. Kedua kata tersebut merupakan kata yang berhubungan dengan 

pekerjaan penutur clan mitra tutur sebagai tukang becak. 

Lain halnya den~ pekerjaan Dekan yang selalu berhubungao dengan 

m.ahasiswa dan ku1iah. Dengan begitu tutunm yang diguoakao juga berbubungan 
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dengan pekerjaan seorang Dekan. Contohnya dalam sinetron Cinta Tak Pemah 

Salah. 

(18)Dekan "Baildah saudara-saudara, saya alcan meneruskan pelajaran 

yang lalu tentang aspek-aspek kemodeman masyarakat 

terhadap perlcembangan teknologi." 

Tuturan di atas mempunyai variasi bahasa yang sesuai dengan bidang 

pekerjaannya sebegai Dekan yang sekaligus sebagai Dosen. Misalny' pada kata 

aspek 'segi pandang~ yang merupakan kata ilmiah yang sering digunakan untuk 

menjelaskan segi pandang terhadap sesuatu hal. 

Namu~ tidak demikian dengan contoh berikut yang menunjukkan bahwa 

bidang pekerjaan tidak selalu menentukan variasi bahasa yang dituturkan. Seperti 

pada sinetron Gerhana. 

(19)Profesor 

Adi 

Profesor 

"Sesunggubnya semua makhluk hidup berbeda apalagi 

manusia yang sedang membutuhkBD pertolongan walau 

dengan jalan dia barus meoinggalkan ajaran-ajaran agama 

Tapi ingat ini merupakan dosa besar dau Irita jangan sampai 

tersesat karena pertolongan datangnya banya dari All~ 

sesuai dengan firmanNya: Ivaka na 'budu wa tyyaaka 

nasta 'iin. Hmya kepadaMu Ya Allah kami menyembah dan 

hanya kepadaMulah kami minta pertolongan." 

"Terus Mastur gimanaProf? Diakan belajar ilmu gaib.n 

'CVa.. satu-satunya jalBD ajaklah dia bertobat kembali dan 

melepaskan semua ilmu-ilmu gaibnya dan kalianjangan lupa 

bantulah dengan berdoa pada Allah. 

"Ob... iy, Prof apa lcemampuan Masttr dipengaruhi oleb 

makhluk halusr• 
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Adi 

Profesor 
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"Nampaknya begi~ ya.. walaupun kemampuannya sangat 

terbatas selama ia masih meninggalkan ajaran-ajaran agama." 

"P81ltes Prof; dia saya ajakin sholat nggak mau. '' 

"Kita wajib becdoa pada Alllb, agar ia dapat kembali 

kejalanNya Mari kita sama-sama berdoa" 

Tuturan profesor tersebut tidak menunjukkan bidang pekerjaan 

melainkan lebib mencerminkan sebagai seorang ulama. Hal ini disebabkan oleh 

latar belakang agamanya yang kuat sehingga dalam tuturannya menggunakan 

kata-kata yang berhubungan dengan agama terutama agama Islam. Misalnya, kata 

dosa cperouatan yang melanggar Tuhan atau agama•. Allah CTuhan'' sholat 

'ibadah' ,jirmanNja 'kata (perintah) dari Tuhan', dan kalimat lyaka na 'budu wa 

lyyaaka nasta 'iin 'hanya kepadaMu ya Allah kami menyembah clan hanya 

kepadaMulah 1cami mintapertolongan'. 

Contoh tutunm lainnya yang tidak berhubungan dengan bidang pekerjaan 

dalam sinetron Gerhana. 

(20)Pembantu •'Bagaimana sih PLN ini, kalau mbayarnya telat listriknya 

langsung diputus, epalagi sekarang mbayarnya dinaikkan tapi 

pelayaoannya masih t:tep aja. Masak dalam sehari mati 

lampu kok berulang-kali. Apa ini gara-gara utang negara 

yang sudah menumpuk ya amu dolar yang tioggi, seperti kata 

Den Peggy.'' 
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dipinjam negara', den dolar 'mata uang asing' merupakan kata yang tidak ada 

hubungaonya dengan lingkup pembantu rumah tangga Seorang pembantu dengan 

bidang pekerjaan rumah tangga ternyata memiliki perbendaharaan kata yang 

cukup luas. Hal ini menunjukkan bahwa lingkup pekerjaan (serendah pembantu) 

tidak membatasi munculnya variasi bahasa di luar j8Dgkauan pekerjaan. 

Sebingga dari dua contoh tutunm (19) profesor dan (20) pembantu 

tersebut temyata variasi bahasa tidak terbatas pada bidang pekerjaannya saja 

melainkan dapat digunakan cukup luas dan dapat dihubungkan dengan lingkungan 

luar penutur. 

3.1.3.S Akrolek 

Variasi sosial ini dianggap lebih tinggi atau lebih bergengsi daripada 

variasi sosial lainnya. Sebagai misal,. dewasa ini tampaknya bahasa Indonesia 

dialek Jakarta cenderuiig semakin bergengsi sebagai salab satu ciri kota 

metropolitan. Sebab para remaja di daerah yang pernah ke Jakarta merasa bangga 

apabila dapat berbic.-a dalam bahasa Indonesia dialek Jakarta. Seperti tampalc 
. 

pada tutunm pembantu Peggy dalam sinetron Gerhana yang menggunakan babasa 

Indonesia dialek Jakarta. 

(2l)Pembantu 

Peggy 

"Kgakny1, Den Peggy harus belajar cirri says. Jelek-jelek 

sini saya pernahjadi juara di kampung.» 

''Apa gue nggak salah denger, gue harus belajar dmi elu 

seonmg pembantu, pusiiiiing deb. Gue ini orang nomor satu 

terkaya di dunia ban.ts belajar ama elu, yang bener aja Elu 

tuh pantesnya dijadikan contoh untuk oraog-orangan di 

sawah tahu!" 
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Pembantu : 'cya gSS!:k $ Den. Masak saya dijadikan contoh orang­

orangan di sawah. 

Dialek Jakarta yang tampak pada tutunm pembantu di atas sering kita jumpai pada 

babasa Indonesia dialek Jakarta. Diantaranya kata kayalmya 'sepertinya,, glnl 

'begini>, nggak 'tidak>, clan kosakatagitu 'begitu'. 

3.1.3.6 Koloklal 

Variasi Sosial ini merupakan variasi yang diguoakan dalam percakapan 

seberi-bari. Kata kolokial berasal dari kata colloquium 'percakapan, konversasi'. 

Jadi kolokial berasal dari bahasa percakapan bukan bahasa tulis. Dalam bahasa 

Indonesia percakapan banyak digunakan bentuk-bentuk kolokial, seperti doc 

'dokter', prof 'profesor', let 'letnan', ndak ada 'tidak ada', trusah 'tidak usah', 

dan sebagainya. Hal ini juga dapat ditemukan dalam tuturan sioetron berikut 

Sinetron Gerhana. 

(22)Mastur 

(23)Adi 

(24)Mastur 

''Bulcan nek, bubn itu saya mau belajar ilmu gaib." 

"Terus Mastur gimana Profl Dia kan belajar ilmu gaib." 

"Udah deh Mak berhenti ngajinY' bikin gerah ~deb." 

Sinetron CJnta Tak Pemah SaJah. 

(2S)Mita : "Mita boleh nggak bawa temen, e?" 

(26)Mita : uzya, barangkali diamarah!mJl.gue. Tapi eotar kali ya!' 

Bentuk-bentuk kolokial di alas mernpakan variasi babasa yang banyak digunakan 

dalam tuturan sinetron, yaitu nek 'nenek' ,prof'profesor', mak 'emak' ,pa 'papa', 

entar 'nanti', aja 'Baja', ama 'sama', den kali 'barangkali'. Namun demikian 

variasi bahasa ini biasanya digunakan pada situasi-situasi informal, sebab variasi 

bahasa kolokial dapat menunjukkan situasi keakraban dalam percakapan. 
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Variasi sosial ini merupakan variasi yang digunakan secara terbatas oleh 

kelompok-kelompok sosial tertentu. Ungkapan yang digunakan seringkali tidak 

dapat dipahami oleh masyarakat umum atau masyarakat diluar kelompoknya. 

Nam°' ungkapan-ungkapan tersebut tidak bersifat rahasia Seperti halnya yang 

terdapat pada tuturao dukun yang selalu menggunakan kosakata tertentu. 

Contohnya pada sinelron Gerhana: 

(28)Mastur 

Kakek 

Mastur 

"Malcsud kedatangan saya kemari mau belajar ilmu gaib." 

ccaoleh-boleh tapi ada persyaratan khusus, yang pertama 

harus membayar mahar sesuai dengan ilmu yang digunakan, 

setelah itu puasa mutih dan patih geni. Nah kalau semua itu 

sudah dilakoni maka ilmu gaibnyajadi mantep.,, 

ccsaya mau belajar ilmu pengasihsn ilmu hentsksn mau!, ama 

ii.mu perinm tubuh." 

Adapun ungkapan-ungkapao yang ada dalam tuturan di atas,. yaitu mahar 

csejumlah uang yang sudah ditentukan,, puasa mutih 'tidak boleh makan nasP, 

patih geni ctidak boleh msbn yang dimasak deogan api'. ilmu pengasihan cilmu 

yang mempelajari tentang bagaimsna seseorang dapat menarik perhatiao lawan 

jenisnya', ilmu hentakan maul cilmu yang mempelajari tentang hentakan kaki', 

ilmuperlngan tubuh cilmu yang mempelajari tentang keseimbangan tubuh'. Kata 

tersebut biasa digunakan oleh dukun untuk menyebut segala ha1 yang 

berbubungan deogan ilmu perdukunsn. Sehingga kata tersebut sulit untuk 

dipahami oleh masyarakat umum atau masyaralcat diluar kelompok tersebut. 
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3.2 Varlasl Bahasa dart Sltuasi Pemakalan 

Variasi bahasa dari situasi pemakaian menurut Chaer dan Leonie 

(1995:90-95) dapat didasarlam pada tiga hal, yaitu bidang pemakaian, tingkat 

keformalan, dao sarana pemakaian. 

Pertama, variasi bahasa berdasarkan bidaog pemakaian ini adalah 

menyangkut babasa yang digunalam untulc keperluan atau bidang spa. Misalnya, 

bidaug sas1ra, jurnalistik, militer, pertaniao, pel~ perekonomian. 

perdagangan, pendid~ dan kegiatan keilmuan. Variasi bahasa berdasarlam 

kegiatan ini yang paling tampak cirinya adalah dalam bidang kosakata. 

Kedua, variasi bahasa berdasarkan tingkat keformalan dapat dilihat dari 

situasi percakap~ yang dalam ha1 ini ditentukan oleh latar belakang tempat 

berlaogsungnya percakapan (setting) dan dengan siapa berbic1111. Tingkat 

keformalan bahasa ini menurut Martin Jos (1967) dapat ch"bagi menjadi lima 

macam tetapi dalam. penelitian ini telah ditemukan empat tingkat keformalan. 

1) ragam resmi yakni variasi bahasa yang digunakan dalam pidato kenegaraau, 

rapat dinas, surat-menyurat dines, ceramah keagamaao, buku-buku pelajarao, 

pembicaraan dalam acara peminangan, pembicaraan dengan seonmg dekan di 

kantomya, &tau diskusi dalam ruang kuliah, 2) ragam usaha yakni variasi babasa 

yang lazim digunakan dalam. pembicaraao biasa di sekolab, dan rapat-rapat atau 

pembicaraan yang berorientasi kepada basil atau produksi, 3) ragam santai yakni 

variasi bahasa yang digunakan dalam situasi tidak resmi untulc berbincang­

bincang dengan keluarga. atau teman karib pada waktu istirahat, berolahraga, ..... 
berekreasi, dao sebagainya, 4) ragam almzb yakni variasi babasa yang biasa 
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digunakan oleh para penutur yang bubungannya sudah akrab seperti antar ansgota 

keluarga, atau antarteman yang sudah karib. 

Ketiga, variasi babasa berdasarkan sanma pemakaian bahasa Variasi 

bahasa ini dapat dilibat dari penggunaan sarana bahasa, misalnya telepon. Sebab 

ada kalanya dalam sinetron terdapat adegan percakapan dengan menggunakan 

telepon. 

Kemudian selanjutnya akan diuraikan ketiga variasi bahasa dari situasi 

pemakaian bahasa dengan disertai contoh-contoh tuturan yang ada dalam sinetron. 

3.2.1 Bidang Pemakaian 

Bidang pemakaian bahasa merupakan variasi bahasa yang menyangkut 

pemakaian bahasa untuk keperluan atau dalam bidang tertentu. Seperti yang telah 

' 
dikemukakan sebelumnya variasi bahasa berdasarkan bidang kegiatan ini yang 

paling tampalc cirinya adalah dalam bidang 1cata. Setiap bidang kegiatan ini 

biasanya mempunyai sejumlah kosakata khusus atau tertentu yang ticlak 

digunakan dalam bidang lain. Namun demikian, variasi berdasarkan bidaog 

kegiatan ini tampak pula dalam tataran morfologi clan sintaksis. Begitu pula 

dengan sinetron yang tidak terlepas dari bidang pemalcaian bahasa. Misalnya, 

dalem sinetron Gerhana terdapat variasi bahasa bidang agama, hat tersebut dapat 

dilihat dari bentuk kata, morfem, maupun sintaksis yang dipakai dalam bertutur 

dapat dihubungkan dengan agama Islam. Contoh tutunmnya: 

(29)Waktu /tu Adi blngung sebab sahabatnya Mastur tldak kelihatan di ka.mpus 

kemudian mengajak Gerhana untuk mencarinya dan datang ke fU11IQh 

profesomya untuk memintapendapat. 
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Adi 

Profesor 

Gerbana 

Profesor 

Adi 

Profesor 
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"Sesungguhnya semua makhluk hidup berbeda apalagi 

manusia yang sedang membutuhkan pertolongan walau 

dengan jalan dia barus meninggalkan ajaran-ajaran agama 

Tapi ingat ini merupakan dosa besar dan kita jangan sampai 

tersesat karena pertolongan datangnya hanya dari All~ 

sesuai deogan firmanNya: Jyaka na 'budu wa iryaaka 

nasta'lin. H8Dya kepadaMu Ya Allah kami menyembah dan 

banya kepadaMulah kami minta pertoloogan." 

"Terus Mastur gimana Prof? Dia lean belajar ilmu gaib." 

''Ya.. satu-satunya jalan ajaklah dia bertobat kembali dan 

melepaskan semua ilmu-ilmu gaibnya dan kalian jangan Iopa 

bantulah dengan berdoa pada Allah. 

"Oh... iya, Prof apa kemampuan Mastur dipengaruhi oleh 

makbluk halus?" 

"Nampaknya begitu, ya. walaupun kemampuannya sangat 

terbatas selama ia masih meninggalkan ajaran-ajaran agama." 

"Pantes Prof; dia saya ajakin sholat oggak mau." 

"Kita wajib berdoa pada All~ agar ia dapat kembali 

kejalanNya. Mari kita sama-sama berdoa." 

Percakapao antara profesor dengan mahasiswaaya ysms 11edans 

kebilaogan sahabatnya disini berdasarkan bidang agama Islam. Bidang agama 

tersebut dapat kita lihat dari bentuk kata yang berhubungan dengan agama; seperti 

dosa cperbuatan yang melanggar Toban atau agama', Allah 'Tuhan', sholat 

'ibadah'. Kemudian dari tataran morfem,jlrmanNya 'kata (perintah) dari Tuhan' 

merupakan bentukan dari dua morfemjirman 'kata (perintah)' dan Nya 'Tuhan'. 

Sedangkan pada tataran sintaksis, Jyaka na'budu wa lyyaaka nasta'iin 'banya 

kepadaMu ya Allah kami menyembah dan banya kepadaMulah kami minta 

pertolongao'. 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI VARIASI BAHASA PADA ... NINI SUHARTINI



S3 

3.2.2 Tlngkat Kef ormalan 

Tingkat kefonnalan merupakan pemakaian bahasa yang ditentukan oleh 

situasi. Tidak lepas dari kehidupan sehari-hari, .kita sering menggunakan bahasa 

yang disesuaikan deogan situasi pemakaian. Variasi ini disebabkao oleh 

perbedaan gaya. Gaya adalah cara. berbahasa seseoraog dalam perfonnansinya 

secBl'a terencana maupun tidak (Soepamo, 1993: 58). 

Menurut Martin Jos (1967) tingkat keformalan dibagi meajadi lima 

ragam, akan tetapi sesuai dengan temuan data yang diperoleh dalam penelitian iDi 

terdapat empat tingkat keformal8' yaitu 1) ragam resmi, 2) ragam usaha, 3) 

ragam santai, 4) ragam akrab. 

Kemudian dari keempat ragam tersebut akan diuraikan lebih laojut pada 

subbab berikut. 

3.2.2.1 llacam llesmi atau Formal 

Ragam resmi atau formal adalah variasi bahasa yang digunakan dalam 

situasi-situasi resmi. Pola dao kaidah ragam resmi sudah ditetapkao secara mantap 

sebagai suatu standar. Ragam resmi ini pada dasamya sama deogan ragam bahasa 

baku atau standar yang hanya digunakan dalam situasi resmi, dao tidak dalam 

situasi yang tidak resmi. Jadi, percakapan mtmteman yang sudah kmib atau 

percakapan dalam keluarga timik menggunakan ragam ini. Tetapi ragam ini dapat 

digunakan dalam acBl'a peminangao, pembicaraao deogan seorang dekan di 

kantomya, atau diskusi dalam ruang kuliah. Ragam ini juga dapat ditemukan 

dalam sinetron Cinta Tak Pemah Salah. 
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(30)Dialog antara orang t~ mahasiswa, dan dekan di ruang dekan. 

Roy : "Saya datang dengan ibu saya uotulc minta masf"' 

Dekan menjawab dengan nada marah. 

Dekan "Apa minta maa£ Saya tidak akan memberi maaf:,, 

Roy "Saya datang kesini untuk minta maaf; Pak. Saya bersedia 

meminta maaf secara tertulis seperti yang Bapak minta, 

bahkan saya bersedia menuruti segala periIJtah Bapak.'' 

Dekan 

Roy 

Dekan 

ccKamu dulu mengatakan bahwa kamu tidak man kuliah 

karena dosen-dosennya mempunyai otak kerdil clan 

mentalnya bobrok.,, 

"Jangan ungkit-ungkit masalah itu, Pak.'' 

c"Kamu bilang saya ini dekan yang punya. otak kerdil." 

Roy "Saya sangat menyesali kesalahan saya.~ 

Dengan menangis sambil bersujud memohon kepada dekan. ibu Roy meminta 

dekan untuk memt111.jkan anaJmya serta mengljinkan untuk J:ullah Iagi. 

lbu : "Saya mohon, Pale. Maafkan anak saya. dao ijinka.n anak saya 

untuk kuliah." 

Roy yang tidaktega melihat ibunyayang memelas meminta supaya dekannya 

untuk mencabut sangsinya, kemudian dengan nada marah meminta ibunya 

untuk menyudahi pembicaraan. 

Roy "Sudahl~ Bu. Dia sudah mengatakan bahwa saya sudah 

tidak boleh kuliah di sini. Dia pikir hanya Fakultas ini yang 

dapat menerima saya.,, 

Jbunya yang kelihatan kecewa melihat sikap dekan Fakultas lantas mengajak 

Roypulang. 

lbu c'Ayo Roy, kita pulang. Percum.a kita kemari hanya 

mengganggu kesibukan pale Handoko saja. Kamu bisa kuliah 

di tempat lain." 
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(31 )Dialog sambutan acara ulang tahun Mita oleh papanya di rumeh. 

Papa .. Hadirin yang saya hormati, terima kasih atas kedamngannya, 

saya minta doa restu atas acara syukunm ulang tahun anak 

saya" 

(32 )Dialog antara pengacara deogan kliennya di kantor pengacara. 

Pengacara 

Mita 

Pengacara 

l\fita 

Pengacara 

Mita 

Pengacara 

Mita 

Pengacara. 

0 Posisi teman Anda sangat sulit sekali. Karena mengingat 

latar belakangnya yang pernah di skors, urakan." 

c'Tapi semenjak kenal dengan saya, clia berusaba untuk 

merubahnya." 

"Meman& api tetap sulit,, 

"Saya a1can bayar berapa saja.,, 

"Bukan, bukau itu. Roy itu ibaratnya tel1D' di ujung tauduk. 

Posisinya serba sulit Dia hampir tidak a1can lolos dari jeratan 

hukum, sebab yang dihadapi adalah tokoh masyarakat Bapak 

Handoko yang menjadi p811Utan, yang tidak pernah berurusan 

dengan polisi. Tapi hal ini bisa dianggap sebapi masalah 

intern kampus bila ada penyelesaian masalah secara 

kekeluargaan atau Pak Handoko mencabut tuntutannya!' 

'cpapa saya memang wataknya keras, tapi saya akan meocoba 

membujuknya agar dapat membebaskan tuntutannya." 

ccoke. Kalan begitu jangan segan·segan untuk menghubungi 

saya teotang perkembangannya." 

'7erima kasih.H 

ccsama-sama,, 

Tutunm-tutunm di atas merupakan beotuk variasi bahasa dengan 

menggunakan ragam resmi dalam komunikasi lisan yang sesuai dengan situasi 

den latar belakang tempat pembicaraan. Pemakaian ragam tersebut pada dasamya 

sama dengan pemakaian ragam bahasa baku pada umumoya. Namun demiki~ 

ragam resmi dalam komunikasi lisan tidak akan selengkap seperti pada babasa 
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tulis. Sebab dalam komunikasi liseo dapet dipengaruhi oleh unsur-unsur 

nonsegmental atau unsur nonlinguistik yang berupa nada suaru, gerak-gerik 

tangan, gelengan kepala dan sejumlah gejala-gejala fisik lain yang tidak terdapel 

dalam babasa tulis. 

3.2.1.1 llagam Usaha atau B.agam Konsultatll 

Ragam usaba atau ragam konsultatif adalah variasi bahasa yang lazim 

digunakan dalam pembicaraan biasa di sekolah, dan rapat-rapel atau pembicaraan 

yang berorientasi kepada basil atau produksi. Jadi, dapet dilcatakan ragam usaha 

ini adalah ragam bahasa yang paling operasional. Wujud ragam usaha ini berada 

di antara ragam formal dan ragam informal atau ragam santai. Sebingga ragam ini 

dapat disebutjuga dengan ragam setengah resmi. 

Ragam ini sering ditemukan dalam tutW'311 sinetron, sebab wujud ragam ini berada 

di antara ragam formal dan ragam informal atau ragam santai. Misalnya, pada 

sinetron Gerhana, yaitu percakapan antara profesor dengan mahasiswanya, contoh 

(29). Dalam tutunm tersebut terdapat ragam usaha atau ragam konsultati( hal 

tenebut dapat dilihat pada tuturan Adi Y81'.'8 tidak menggunakau ragam resmi 

meskipun berbicara dengan profesomya Tuturan tersebut adalah Terus Mastur 

gimana Prof? Kata gimana 'bagaimana' termasuk ragam useha. Seisin itu 

terdapat ragam usaha lainnya, yaitu kata ajakin 'mengajak' yang merupakan 

bentulam dari kata ajak + in dan kata nggak 'tidak'. 

Seperti tutunm di atas dalam sinetron Jiny Oh Jiny juga terdapat ragam 

usaha atau ragam konsultatif ini. Contohnya: 
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(33)Percakapan antara adik Jaka, Jaka dan Bosnya, pak Baro to di rumah 

Adik Jaka. : "Oh.. jadi ini bosnyaBang Jek'r' 

Jaka : "lya. .. makanya elu jaogan sembarangan, ayo minta maafl" 

Kemudian adik Jalra bersalaman dengan Pak Baroto. 

PakBaroto : "Aduh ... aduh ... duh. .. , emang emak 1u oyidam apa sih, 

Jek'r' 

Jaka. 

PakBaroto 

Jaka 

PakBaroto 

Jaka 

"lni Bos nyidam peogen rumah gedong.'' 

''Makanya kayak gudang beras begini." 

"Makanya elu kalau makan jangan banyak-banyak, elu 

setengah bakul elu makan sendiri. Jni begini Bos, saya minta 

bantuan, babe saya !:!!@ enyak saya man cerai, Bos." 

"Bercerai, masalalmya apa Jek'r' 

"Babe saya mau beli empang, duitnw kurang Iha minta 

bantuan sama enyak, Iha enyak saya kan ~ punya 

tabungan eh malah mau dicerein, Bos." 

Pak Baroto : 'caerapa? Berapa butuhnya?'' 

Jaka bertaoya pada adiknya yang duduk disebelahnya: "Berapa? Berapa?" 

Adil< Jaka "Seratus juta Bang, utang @ia ama bos Abang kali ada" 

Jaka 

PakBaroto 

Jaka 

PakBaroto 

Jaka 

PakBaroto 

Jaka 

PakBaroto 

Jaka 

PakBaroto 

. . 

'CUtang-utang, emang gue sopir, Bos seratus juts., Bos.>' 

"Saya udah denger, itu gajimu Jek dua tahon." 

"Oke deb!' 

'Tapi tenang aja, bos bantu." 

"Iya, Bos.,, 

'1Calau babe lu bisa beli empaog berarti uggg jadi cerai kao 

!m& enyak elu." 

"lya, Bos. Tapi bayarnya &imana. Bos'r 

"Ah... tenang, kamu cicil sampai kamu mati Jek, yang 

penting babe lu D&8!lk cerai Im!-enyak elu." 

'1ya, Bos, aduh Bos makasib Bos." 

"Sama-aama Jetk'' 
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Dalam tuturan diatas yang menunjukkan sebagai ragam usaha adalah kata 

emang 'memang' ,pengen 'ingin,, kayak 'seperti,, ama 'sama', duitnya 'uangnya', 

nggak 'tidak', afa 'saja', udah 'sudah', gimana 'bagaimana', dan makasih 

'terimakasih'. 

Dengan adanya contoh tuturan di atas menunjukkan bahwa ragam usaha 

dapat digunakan secara bersamaan dengan ragam resmi. Sehingga kata tersebut 

dapat digunakan dalam percakapao diluar pekerjaao dan terlepas dari status 

penutur dan mitra tutur. 

3.1.1.3 B.agam Santai atau R.agam Casual 

Ragam santai atau ragam casual adalah variasi bahasa yang digunakan 

dalam situasi tidak resmi untuk berbincang-bincang dengan keluarga atau teman 

kano pada waktu beristirahat, berolab raga, berekreasi, dao sebagainya. Ragam 

santai ini banyak menggunalam bentuk alegro, yakni bentuk bta &tau ujaran yang 

dipendekan. Kala-katanya banyak dipengaruhi unsur leksikaJ dialek clan unsur 

bahasa daerab. 

Ragam ini terutama yang meoggunakan bentuk alegro clapat ditemukan 

pada sinetronJiny Oh Jiny. Contob tuhnnnya: 

(34)Jaka 

Bagus 

''Oke Gus, lu ~ usah bantuin blau keluarga gue ancur­

ancuran nggak pa-pa Gus.,. 
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Jaka ''Aduh elu sekate-kate Gus, emangnya kalau mereka mati 

terus dikuburannya telungkup ~ nenek ela 

Uhuk ... uhuk .. .. ,,(nangis) 

Tuturan yang merupakan bentuk dari alegro, yaitu kata nggak 'tidak'. nggak pa-

pa 'tidak apa-apa', ama 'sama'. 

Sedangkan kata yang dipengaruhi unsur leksikal dialek dan unsur bahasa 

daerah dapat ditemukan dalam sinetron Tuyul dan Mbak Yul. Contoh tuturan: 

(35)Percakapan antara hos tuyul dengan SamsoIL 

Bos tuyul sedang ngobrol dengan anak buahnya, Samson. Dia mencari jalan 

supaya dapat menangkap Ucil musuhnya. 

Bostuyul 

Samson 

Bos tuyul 

Samson 

Bostuyul 

Samson 

Bostuyul 

Samson 

Bostuyul 

Samson 

Bostuyul 

Samson 

"Son.'' 

"Iya, Bos!' 

"Kalan inyong pikir-pikir Son, kita gasal maning - gaga] 

maning karena apa? Kebiasaan kita itu mem.bawa satu 

senjata. Nab akhire Kentang dan U cil bisa merebut senjata. 

Yakan?" 

'~ah kalau begitu sekarang begini Bos." 

"Bagaimanaf' 

''Kita membawa senjata masing-masing. Si Bos membawa 

senjata topen& Samson bawa kecrekan boat nyanyi eh.. buat 

senjata." 

"Oke. Betul, Son. Caba Son, kamu sini!' 

ccAduhl Aduh Bosl" 

"Son, masalahnya topeng Afiika ini sudah lama tidak pemah 

dipakai, Son. Takute rusak jadinya inyong coba dulu ke 

kamu. Sabar Son, tenang SoILn 

"Oke deh. Sekarang Bos berdiri." 

"Kan ini sudah berdiri.'' 

"Samson coba • siap Bos. Terima kecrekan ini.'' 
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Bostuyul 

Samson 
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"Aduh So~ kamu ini goblok banget sib. Masak inyong yang 

jadi korban ledakan. Kayak ledakan yang di bursa efek. 

Kamu nanti bisa dibawake kerajaan tuyul, adub." 

"Bos, jangan salahin Samso~ Bos. Samson kan cuma ngetes 

senjata.Bos.•• 

''Aduh goblok, tambah goblok amat lu" 

"Emang Samson bisa digoblokin terus !m!'r' 

Kata yang digaris bawah di atas merupakan kata yang dipengaruhi oleh unsur 

bahasa daerah Banyumas, yaitu inyong 'saya', gaga/ maning 'gaga) lagi', akhire 

'akhirnya', kecrekan 'alat musik yang berbentuk lingkaran", dan dari unsur bahasa 

daerah Betawi, yaitu ape 'apa'. 

3.2.2.4 Ra1am Akrall atau Ragam Intim 

Ragam akrab atau ragam intim merupakan variasi bahasa yang dapat 

diguoakan oleh para penutur yang mempunyai bubungan cukup alcrab. 

Diantaranya adalah hubungan antarkeluarga atau hubungan antarteman yang 

karib. 

Hubungan diantara penutur dapat mempeogarubi dalam pemakaian 

bahasa Dalam ragam dapat ditemukan adanya penggunaan bahasa yang tidak 

leogkap atau pendek-pendek, serta dengan artikulasi yang tidak jelas. Hal tereebut 

terjadi karena diantara partisipan terdapat saling pengertian dan memiliki 

pengetahuan yang sama tentang maksud yang dibicaralam. Contohnya pada 

sinetron Cinta Tak Pernah Sa/ah. 
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(36)(a)Roy 

(b)Roy 

ccsaya hendak ke pesta, Bu." 

"Saya ke pests, Bu." 

(c)Roy "Ke pesta, Bu." 

Atau seperti tuturan dalam sine1ron Keluarga Cemara.. 

(37)(a)Abah 

(b)Abah 

(c)Abah 

ccApakamu sudah mengantuk?." 

''Kamu sudah mengantuk?." 

"Sudah agantuk'r 

61 

Tingkat kefonnalen dari contoh kalimat (36) clan (37) dapat diuraikan 

sebagai berikul Kalimat (a) lebih tinggi daripada kalimat (b); clan kalimat (b) 

lebih tinggi daripada kalimat ( c ). Kalimat (a) termasuk ragam usaha sebab berada 

di antara ragam resmi dan ragam santai, kalimat (b) termasuk ragam santai 

sedanglam kalimat (c) termasuk dalam ragam akrab sebab banya kepada orang 

yang sudah akrab misalnya, orang tua bentuk ujaran seperti itu yang sering 

diguualam. 

3.2.3 Sarana Pemakaian 

Sarana pemakaian merupakan variasi bahasa yang menggunakan sarana 

atau alat dalam berkomunikasi. Pemakaian sarana tersebut tidak lepas dari adanya 

bentuk lisan dan tulis. Beutuk liS811 disini dapat dilihat pada komunikasi yang 

menggunakan alat telekomunikasi/ telepoo. Sedangkan bentuk tulis dapat kita 

jumpai pada komunikasi dalam bentuk surat.. 

Namun demikiao, dalam penelitian ini banya dapat ditemukan salah satu 

bentuk saj, yakni bentuk lisao. Dalam bentuk lisan ini peoeliti menemukan 

penggunaan sarana dalam berkomunikasi antara petutur dan mitra tutur, yaitu 
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penggunaan telepon genggam dan telepon rumah. Contobnya pada sinetron Jiny 

OhJiny. 

(38)Dialog Bagus yang sedang menelepon Jiny di taman dengan menggunakan 

telepon genggam sedangkan Jiny di rumah dengan menggunakan telepon 

nunah. 

Jiny 'CUb.. tub telepon ganggu aja. Halo. Sekaraog kamu sama bos 

kamu hentakkan kaki sebanyak tiga kali dan lari berlawanan 

arahya» 

Bagus "Oke, ya, ya. ya. baik." 

Beberapa saat hlmw:/ian Bagus ltembali telepon Jiny karena mobil bosnya 

sudah ketemu. 

Jiny "Aduh pasti si Bagus lagi yang telepon. Halo." 

Bagus "Tmy mobilnya swlah ada di depan Bagus. Bagus barus 

bagaimana lagi nihT~ 

Jiny "Ya udah deh Jiny berangkat ke sana habis cape~ Bagus dari 

tadi telepon-telepon terus!' 

Tuturan tersebut di etas yang termasuk ragam bahasa bertelepoo, yaitu 

kata halo yang diujadam pada. awal percalcapan clan kalimat oke, ya, ya, ya, balk 

yang c:tiujarbn Bagus ketika mendengarkan pembicaraan di telepon. Namun 

demikian, bahasa dalam ngam telepon ini sulit untuk dibedalam dengan 

percakapan yang c:lilakukan secara. langsung sebab babasa yang digunalam relatif 

sama, banya saja yang membedakan adalah alat komunilcasi yang c:liguaakan. 

Dalam ragam bahasa telepon kita dapat memperbailci kesalaban atau 

kesalabpengertien secara lengsung sehingga komunikasi dapat berjalan lancer 

tanpa ada kesalabpengertian. Demikian juga dalam tutuna;t yang dipakai dapat 

disesuailcan dengan situasi percakapan. Seperti contoh, tuturaa yang digunakan 
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adalah futuran.dengan ragam santai sebab bailc petutur maupun mitra tutur sudah 

mengenal satu sama lainnya. 
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